Modern Linguistics JLAUEF 2, 2025, 13(9), 208-215 Hans i
Published Online September 2025 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2025.139969

(EIWT) PSS E A E  E ERiER

T R®
HraE RS h I E SO, BT S ARST

ot

Wk H . 202548 Hs5H: FHEM: 20254F8H25H: &ATHM: 20254F9H5H

R

(e BHENAZEZ —. FAREERE-FKEHENR, () RAREE XA,
% DA 5 H SO S BRI SR BRAT ST o ST 7 38 3] A AT B T o AR T A R SCAL AR AR R SR KRB 2
HIRAZEE ST (PEIE) RIRTTTARRURE. FEREHE, B g 15 A S S AR ST s
i, ST SR ORI PR B R B SOKAERIE U IR B AT T, ASCUL (TEIE) i (2012)
ARFRER, A D SCAT A ST P R EMET L5, DI AN AL AR LA
MR —MSE RN,

XK ia

CPEIE) » SCALGABGA, MERETIIE, BRI, B

A Study on the Translation of Culture-Loaded
Words in Journey to the West into
Kazakh

Huan He

School of Chinese Language and Literature, Xinjiang University, Urumgi Xinjiang

Received: Aug. 5%, 2025; accepted: Aug. 25, 2025; published: Sep. 5", 2025

Abstract

Journey to the West is one of the Four Great Classical Novels of China. As the first long-form supernat-
ural novel in ancient China, Journey to the West is highly romantic and often uses rich culture-loaded
words to display the charm of the text. The accurate translation of culture-loaded words is of great
benefit to the inheritance and development of China’s fine traditional culture. Previous scholars’ re-
search on Journey to the West has been diverse in focus and form, but there has been little research on
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the culture-loaded words in its Kazakh translation. Meanwhile, the translation accuracy of culture-
loaded words is an important manifestation of the quality and semantic connotation of the transla-
tion. In view of this, this paper takes the Kazakh translation of Journey to the West (2012) as the re-
search object, and comprehensively analyzes the types of culture-loaded words in the text and their
translation methods and strategies, with the aim of providing a reference model for the translation of
similar word categories in other classic novel translations.
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(PadFic) BN K R BB E R “ — RIS 2 LR & AR BN [1], ik
TREAEIMAEN N, A RN, BT E. () SCRER, HHEAE, B4
2, AT EERREY HE, FNSCRASCRRSCAES, Wl 7RtEE . (Eine) PasE+=
FSCAL SR, BT EE G RS B B AT . (IS h B T FE RSk, XL
e v A 8 SCAK (RO B AT B AL, o v SR DL T SCAG IR R AT A 7, 30K A S A PR 1P A
BATE R AR o SO SRR ORI 1 AR AN ] S toos PRI 5 78 5710 BT X AE Rl i, eiei
LR SR R SCAGA RN RD . B E U NERTE . H BET 5 SO IR ZI B AR, 4 REAERR LA
PESCRERE P SRR A SCA IR, AR AR ST 55t (50 3 A0 BE NS BIZAE (U Tic) P SCILIR A 2 IR
JE, M ER R RE R, X SO A BR A 2 S OC B . MR R S0 S DUE X A RE R E S L
BOA S8 AN NI ST S B, XA 1 R AR AN R KSRk, ZEE KRR (Uil
0 BRSO BRI BN TR AR TS AL A% 3 S AR AR TR AR T 2

A& 1%(2014: pp. 82-88) 45 P SRS 70 N AL AN AL I, Forbr, SRl Fi 1 I O B TR R ALE
VAL AR B PR R 2 m) H R IESE R [2]. B2 —(2000) 8 48 H SCAG SaRim] (e S, S0k S 2 S
SCAE R ] L AN ST . TR RO 1R E R IR 7 S R IZHT AR RN A7 T A
B9y 23N 1 Rl e W o] 5 2 10 B S R i o B R A= A A2 2 DI IWNE & =5 S e V3 2 1 S v
NP FRE(2024) 1 CORIRERISALA T rh A A b SCAL S 80RO B R SR AT Fe—— L (P iFe) S
“EKTFRBD [4130 ESONASCRME T SRR S, HR T (PUiEl) hoce i
G PR TR B A 2 b 2012 SERATERIA T « B SEPUREHCRE (PUTEIC) BEAT MR DR SO B T
s D AR AR, BT AT ERIR T T« B 5E Y B R4 D9 DA 0 S i N RHE I, A2 T R DURSTE &
B SO SCAL I B0 FEIRE (PElL) RSO A BRI AR I T “ el + A BRI IEH] T4
PHESERIREET . ASCR ARRAR) (PEIHFIC) W BA B H SOtk e g% s i B AT T 5T, BL
HA A AR R AR S B S RIS, HEBNRG B S B A 1E & B R S L% 2 315 = IR

2. WL E R 5 FE R FLEIERER
Ty « A2 i5(2000) 48 MBI 3 AT LA SRR . POBSCAL SR RO SR i
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B AR S 2 SO AR [5], ASSORER e SRBEAT 0. FE BT R, B RRAR T —
PO BIAAE (TUHFIC) MR A T i) B AR AR LR HL R 3 SR o e o S S SR 7 R R 2 H . 48
ANEEAERI P AR R AT AL B SO T S, DL R I SR R SR T H AT A B AR A 52 SRR R S

AR RS SO T B RS FE S L 4 TR s ST B AT B )T, EATREGE R T BRI, Sy
P, ARG DL S B SRR S (5 B o XA S T A0 E AR A S RIS
M HABAREL TR S5 BRI R Z M BB R &R . Biln, Fesedts KR I 2 AR, AR 7 —F
TV, R BEAL S A 2 XN RO M 5 20 AR KRR DL R e A S R G e S5 %
J7HIE S

WS R R RSSO T =T, 5 AR HH AE S UG H) — Seim fal 41, tnti >
10 MRAE RS . EBRS R TRATEH RS, W5 SO i) fig S ik A I G e e et ) i S R A2
AR, T HY B A RE Rz A S R BHE S BRI SE55 751 . thin A Rl X By
R sefr, AFRSCRPMASHE M FIEHORNIZHIX I P58 SR T T R R R A e
AMEHZ, ARl RS 0 22 3 7] DL AN RSO T2, BB LT, X8 LT 15 )5 Prdd & 4
DB LR R RS

SRBOCCA SR BAR BoRe e O R SR BUE . AES) . ARG AU P08 SR & AR G AV ER
i, BEAEIR TR BHEOONEIIR R O A R, SRR 1 oRETRE A 450 . A AT ATty
EM . B, ZETHRAFRMRATT 0 AMUEIL T RSB OO R EEZH A MESEE, TR
W SR O AL 2 R AN B ok AR B RVEAE o SR BGRIT FEBRS e P AN B AR, AEAE RS 3 515 A s
ARG RUR el 75 0 AR IR TS S AR T S

T SO B A I SR R AR S SO T SR K S AR T o, BAETT R (M B, A,
FERIUE 5 ZHEME R R AR, B HE S 530 S I BIRZIR R . BTy SN Sk 2 2e AR5 7
RN, HPRESTRBEATES R, CAESHFEETE. i, 775K BRI T X
Bkl sy, RS EIZIXIK D LA AR RAE T A SN . (R IEE
HEARSCICE RIS ah, BRI A s ARId o RS a5 B iR e . JREARCRIE .

Mo SO BRI R TR E ST SR T SR A NBRSAE S AL . ARG H AR A SR R TR
B, XS REIE A IE RO, 1A AT AL SR, SO T ONATTER S SCAL AR AT e e
HSHAL R, BARERAE SR SCE  Bln, 15075 H R T SO I, AR T
SCARXS T I TR AL R AN AT PR, T HA T E . AR IX . B X S e, WafpefsEld, XE—
FSCALRI PRI AL 2xt TR E . AE. BRI IIESR,  PARAL S 0T AR B R 11X E8IE 5K, RS
FEALACSI A A A ALSCRIALAR

Fl R SO B i) 7 AR IR BT T RIS [ OB R Sfems, EZBL “A” 5“0k MBS
NE, REEBE. H. FRINE AR 07 BRI T VRIS P i e b SCR R, i H TE
BHAEAN B Sl S RRIE T RO, BRI SO T S BRIt kRl B XE R BEAE T 0L
B G2 S MOURTE I k6] . B TR 4G B S B ST AT, 1 B P R SO A5
BRI BEAT RN 7S, DMET H B S HE IR SO SO N, AN, AT DR H BRSO R AR L
MR REAL, DR SC R SR Rfeid o X — 20455 P S2 1 S5 B ARS A 1) ST AL B ], 13RI DA
LA INE R BUATE 77 2, O EE R E 2 W R TR, W B S B AR IS ST AR . R
TERATE PRI — 7, WAL G AT — € 0 TR, (B0 T — LS B IR B ST R A7 AE —
SEINRGREE . PRI, R I R MR UG 2 (OB R SRS, AR G B T £ SCAL R B R A S
R, FERRS S Se TE B A NG S [FII, H AE BRAR SO G R P R YR . R RIS,
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3. R4
ARSCAE (FEIHC) FIEELT 25 AN SO R AT 43 ZRIRIE AR TR 3R TR R R A E O E R R, e
1 Fos:

Table 1. Partial list of culture-loaded terms in Journey to the West

F 1 (FHIC) LRI

A S A RR] W5 A A B ] RO R B F A R Fhe SR b KR
FER L e UL PNEES VR R Bikz
mjwalo taw saraj garw dzuldazo gtirik(i eeldemkas bes seeri (F.7%)
= A} i FL 57 7 s Sz
sw perdeli yngir bjik munbar tarmaq dzetpos eki qubaloss Yl dse Pasan, o0
dzat bolar
REI7 il N A A Wit = TR EE
ljntaj fagsun tawo Kjeli alton kursawlo kyrzi sjqar bult toggalay adisi gasijetti mapa
FERZ L JURETHE ez A WEYab
fwljpfan tawo toxaz tisti tormam awdszal galarlag tilew dzarajton emes ozine lajoqto
IR B W 7R R L EEPANES
tugtjan darjase banan dselpwif bodjsatva dzarmasop aldo beerin dzejmin koj

S,  (PEd) KPS ERTAAEE &R FE U fdin, HAS A B RS ms %A A,
AR EGRE R R + A BIRESRES Y R+ BB BT YR S a3
SKH I BIRESREE ) R, EVESRRIIRR A AL BRESRRS T B RO A
BUEA VAL BRSNS v B S BEA AR B 1 E SO 2R A A BTSSR R, AE
FRE A PRBHEN A “ ik BIPESRIS TP BB AU A BOE E R A Ak B RES h =
Bk AR ERRAGBE T AT R IR AR B PR 2 SO A I AN L RIA BRSO, S SOk
fath.

br B4, EFAEM T RIA FR MBI, Bl — A S B8R A A B S LR DhRE. i “K
AR ” sw perdeli peri yngiri BE/2&AEZS AR R AN “9 T . 7 f=kirtigizdip selemin
gabal alsajsoz. BE A2+ 2 SC Ak B i ia] 42 SR B B kin] o R E0R ik B B AR SO, BRI
17 BRI TP ) R R

(—) AEABAFERZ B S

AR DA AR B R 4R R R S L DX AURRR . B AR DL S BRI B BRIV B ST . AR A SO R k] E
WG R X ) EARIAEE . HIRRR S DL P S SO AR IE, S — ROGAE K I s AR T TR R ) AR
G T AR o IR FTIATAT St 13— SO B AR B R MR A BuE A . AT TR T
ANEEBRAER KT, LA B IR A I B ke A 3 7 ORI 4=, FERIIRmS, PR3
ZRHERE. B, HEMEREINERBRET .

#1: REFH T

#3: ljntaj fansun tawo

e RETTFlR—AAE, RE. I <07, WA R G797 BN ORI, B0tk E
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TESCHTA RIS RS, PRI 5 s B B S ) 7. BT, BEESRIE “ R AL BHEESEE h
“EE o+ B BT, KRG SFEIEN lintaj fagsun, KLU E N taw, o 2 = ARRIEE. b
Fe AR B 1L R R A R B RIS, X PR AR AN B B VR IR B e B e JRE 2 3, (AT
T I AR ) 1A B AR BORLEAT AR, A B TR SO TR B X PO S R ) T

(=) IR SCAL SR R 43 #r

W SCAY A ] FE TEE & AR AR B R A W SCA PR R B )T, IR Rl s TN
ST A PR AR TE T 3, BRI T AN ] BRI X S A AL Ge S5 AN E W o W5 SCAk A7 1] £ 7 btk
PEV IAREE, AN [R) IS0 4 5 SO Ak B 1] T R B AN [ (1 M BRI S AN SR R Ok s BEE MR R R, sk
W53 Ak A7 8] P RSB TV 2k mR I ) RV AR

YR SCAL BRI TE R BRI 5 B 70 0 B eSO 22 S RE B PR, R VG IS FH A PR RH R, DASTEL AR A
PIRIEECR . BFEZRAERE. B, TRINE. Bt k5515,

% 2. #4&

#3: bjik munbar

AT BREEDUET IR EMRN e, REHERBUEN, M2 EET . BE - WieEHt
T AT AL FEAE M IR S 0 L AR, XA B B0 PR 1 SO BR300 3 o LR (R R0 T . 1R
R “Ia4” BRSNS T R R S R I, X — Bk AR REAE B B s A E e
AFESCHEE SRR A AR, KT —HRK. FSEPRERE MR B IR 2wk, KN
7 saraj “ERE” .

#13: deE Ltk

#3: kjeli alton kursawlo kyrzi

oM IR WAEDGE PR TR B AR EAERA RS H OO, I e
SRR DIRE, LU n] AR FME RO R RSN X R E(2020)F5 H ¢ e
M CafiE , fRA0E R WIS . 7 [T R TSR M T
Ref g AR R S IR . B A “ Ak B b SOk, MR SRR N “f
PR ERE” , DREE T QR SRR M 5 S TARRRE, X s — ek AT T B

(2) FBOASHEE RSB 5

POty E S E. EHORE, EANGE LN AR R FZBR AR, &2 (PRc) K
JR B ER S . REREX R HER . RIS IR 55 e IH B R T BRI . RO i fEAE
HRERRHUEM. A B0 PR E s N R H A, BAA BT A M. i, thiEhm
CERET L B L R SENL, EHCPR CERK”  CPFHY L “BPE” SENE, EAA I
FHORAANIR . XL ER R 8 = 8, AR 45 B R R R SR 8 S AU = e
BRI AN EA LA IR, B A REHAL 16 8 5 K SO AN 4 A

TERIVE R EOC S B I N H BRI ERE . B8 BIRIESEZ MBI NE, N T SEg 2
W RTASE T ) = B0 ], 307 R AR B R, i “PR48” ¥4 njbep, “3FE%” ¥4 bodjsatva,
TR W) T 1335 1 Bl 152 IR PR T TR 1) R B A

% 4: R

FL: sjgar

ST RBIEBRE, RTHEEGE AR, —BIAAREE ML) BB dr. by AH,
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ARAEDURSAL PN IE A o BT 5 58 SO AR A I BLTE HUH G 1 LRSS, B 1 “fk”
SR HH AR AR IE D sjgor “ARAR” , IXFER I EARME ST ORI E AR B B iE 1 7 IEE S
AR EFE TARLE RSO ALE ISR SL,  BE FE R 1IN MR H 1 ORE 16 RO 2 5 2%

#5: 1tk

# ;. awdszal golarloq tilew

M G —IA R BORIE, SRR B ARSI, AR C R, B0 R
NRBATHI AR SO E WA ZIN, TEAREM AR NS BEHRH “ V307 Bk
SRS, RGN awdsal gelarlog tilew “/Zisf R, A ENE RSO AL G — 1A i) A SURI R 52
B, BRI XOR, SRESUEE R SCE S BT, S 7§ 1 N R R R I T

7] 6: WEERE

#3: bodjsatva

M WL E B R 2, R IR BUR B G BRI R RN . R R R PR
MfaidR, dE (HReee) FEES I AL, EEM T L7 BRSNS A E L, R R
T (PO ) oo B ML % 1 HIE B AL 1R ) 44 F% bodhi-sattva ¥ 1%y bodjsatva, sEBr_FiX f& A e
(R, LR B AU 8 R R AT X7y B R 1

() &5 ARG 3

B E SR R A S A S R, AEAETCIRAE 55— A 5 IR E et B R IE . X SRRV
WP LRSI E L S XSS P st ShERARAESE, R SCITREA R A
SRR BRI L. 1 F SO SEEA A AR 2 BIREE TE SRR A, BT E RS, R AT R KRR
B A AN A

5 SO R R B I 5 BRSBTS D0 R R R 0%, ASKEL R BRI, 2 RAE
B R, B BRSNS,

15 7: 02
# 3 dzarmasop aldo

oM ERERE (TRIFC) THLRE E SO A, R . R EEERM T L B
W H PR P IIORE SR S PR A4 R 2 R R O R BRGNS . SEE N, B BRSO ELOF Bk 1A
P, (R IR REAE AN DO IS SR RN A SC AT SR AT & H I 5303 SO B AR

() HEIFBIR R 3

A2 SO AR AR AR B ORI P AR GE . RUR SR SREUE . MELES R E REIE R
R F RS IRAERILE SR SUE S BRI AE IR 152 i Tt e et s ik
AURTCHIREIE, EAVE R B S AR E P RGP /5 AR JRAE A AR (M S8R — MM 2,
TRICALAE BRI HERf AL, (7 A ek G D5 D SO 22 3 SO AR AR AT v 2%

FERIERS, BE P ERE. B, FF. FEMEMQIRERE %, e SO B30 R i
IR E A PRI, TEBEH LRGBS B DRI RS 25 2 U5 W A 3K

) 8: A4k

#X: bes seri

e AR EREAC B R P REPRRGE AL, 1 NSET 10 8k I TIREE IR T 1
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Temafr, B, PR ARG EE T i BRI T Rk, K TRy besseeri “TLT ,
H VAR DT 45 B0 Iy UK & BEnvE B 75, KPRl A X 43 T K

7 9: KFERE

#: qasijetti mapa

ST REREERR RN RIEHALME T PEEALERIEN A 22 E SCRTEES MR R, 1R
AL B SRIS THE EL, KR RZEREONY qasijetti mapa “HPEMIER T o X RIS L EARH
59 7 SR SCHSCA R, (BRI OR 1 3ESCAE H EIA i T MEANBR AR . BB B EE il b= 5 “
EREE” HAR MRS, BEF IS SRR A N B AL B I eI T, A RO
ik TR SO RSO e AL, Oy 7 AL AR B JF O SR B, B EOVE AT A AR RSO N
VL] “ e AR A8 vh S IR RE R A AN RAE 2 5L, R3S B ] 1R IR A SE R NI
SEIV N

(O8) FEAL S S 7

eSS BRARE R E S 5N B 2 B @ TEE IS, EAURE T R E B
AP, T HLAEAS [5) A8 55 b n] B 2B AN (5] (0 1) 1R B S SR S A A7 ] 1) 8 AT AT BB VR S PR A A
A FEARRES T, F—AMECA A S A F S CEH %, BT EEANE S RENE
M, SRS BRI T RE AR B 2 A . XS AT REAH L ORHK, AT AR SE A ST .

FEAL PRARSCA BIA] I , 19R a mT AR 5 AR 85 5 s A R R PR mg . B, fERLE LR, AT
DA 38 P ek 26 i e 196 45 R BE A A% a8 ] 1Y) SORITR B85 3

#110: K FRRA
# 3 swperdeli yngir

oM AEIEHCCT,  “REM A AR IXPTANAE R IR KGR TSI MR E N, BN
AR A L, X e T AR BRSO B R SRR SR S ke G, T HLIE 45 5 B TR IR SR 00
B B, eI PSR SR EOC R, AT S W, BE IR E A DB, BT
MRS IR k= 5 AL A IR IR A RLRGRNE, R AR R IR AR SR AN R SR . T 4K
7 AR, R T R BRI R B i, RIDRE I iR Y B R O
LR BE SRR, AIOREE 1 EH R SCRFEATE R« BT IS EE B R sc “TR” XL
AR (R SRR IR, B UEREL T RRE, AR IR #HATRIE . @l X m oy, HRE T
HIFERRIE S, B RE R TSR

7 11: HFAF,

# X [fekirtinizdiy seelemin qabal alsajsaz.

SN BT MIRE: RFIMEREY, RERATH AL, Bk “B T xR
FEL AR O BERIE, AR EBCCH A EA T B RRIE, TREEMA L B
SRS P R PRV R 1R seelemin gabol alkajsoz “ IS M 47”7 o SRTT, IXFREH R 52 BARLRAE T RS0
I, e R EARE T RSO SRR BRI R . N T AT R IR SR SO S R, B B
ATLAE BAE PR SORUINERE, R “RTF7 £ E SO R R S ORI, DU 23 Re 8 BE IR AN 2
X — He RS A BRI [ P T

TEAFRFRF SN BN, PR HBELEEHEZME R, RIGIEHEMTERIE, A4 ik SRR
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